AFFIDAVIT

I, WUWEN GUO, translator in the City of Toronto, Province of Ontario, make oath and
say:

1. I am tluent 1n both Chinese and English.

2 [ have translated the annexed document and carefully compared the translation
from Chinese into English with regard to the following document:

Declaration Concerning Collective Household Registration

2

The said translation is, to the best of my knowledge and ability, the complete and
correct translation of said document.

SWORN before me at the City of Toronto

In the Regional Municipality of Metropolitan )

loronto )
)
) -

111 ) s - /

This 1, day of MQ'"CL , 207 é ; ”% =
) VEN GUO
)

A Notary Public in and for the
Province of Ontario

Rox an (y Public



To whom 1t may concern,

I am writing to provide clarification regarding the household registration documents I have submitted
as part of my visa application.

In China, my household registration is managed under a collective household system. This means that
my personal registration 1s grouped together with other individuals under one shared household register,
which 1s typically maintained by my local community or neighborhood administrative office. As a
member of such a collective household, 1 do not possess an individual household registration booklet.

To fulfill the visa application requirements, I visited the local police station responsible for my
household registration to request a Household Registration Certificate. However, due to the unique
nature of the collective household system, the police station informed me that they are unable to issue a

standard Household Registration Certificate for individual members of a collective household. Instead,
they issued an official Population Information Certificate.

This document contains all my relevant personal and registration details, including my name, date of
birth, registered address, and household status. It 1s officially stamped by the police station and carries
the same legal validity as a standard Household Registration Certificate in China.

I have included this Population Information Certificate in my application in lieu of the standard
Household Registration Certificate.

Thank you for your understanding and attention to this matter.

Sincerely,

[ . 2006
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Barrister. Solicitor Jary Public
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